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CERTAINES VIANDES ET PRPARATI0NS DE VIANDES 

MAY - 1978 - MAI 

The tabular matter as presented is 
collected from establishments classified 
as Slaughtering and Meat Processing Plants 
which includes abattoirs and specialty meat 
proCeFsiflg plants. 

Les renseignements qui figurent dams les 
tableaux proviennent des établissements classes 
comnie usines d'abattage et de preparation de la 
viande, ce qui comprend les abattoirs et les usi-
nes de preparation des spécialités de viande. 

lable 1, "Net distributive sales" 	Au tableau 1, "Verites nettes sur le marché" 
means the volume moved by the meat proces- 	s'entend du volume de viande vendue par los con- 
sors to the DOMESTIC market and as such the 	ditionneurs sur le marché CANADIEN, et c'est pour- 
data excludes: 	 quoi elles me comprennent pas: 

1. export sales, 
2. sales to other meat packing plants, 
3. inter-branch transfers, 
4. imported products purchased and resold in 

the same (purchased) condition. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0T6.  

1. les ventes I lt exportation , 
2. les ventes I d'autres conserveries de viande, 
3. les transferts entre succursales, 
4. les produits d'importation achetés et revendus 

en l'état. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrés sur les marches intérieur et 
extérleur. C'est pourquoi le volume des livrai-
sons NE COMPREND PAS les produits de même nature, 
achetés par les répondants pour être revendus en 
i' é tat. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de 
la présente enqute I Ia: 

Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitire, des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturilres et pri- 
maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0T6. 

Manitacturing and Primary 	 Division des industries manufacturires 
I:iliistris fliviin 

Juts - 
5-3305-714 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Froien and Cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraTches, congeléea et traitBes, our le marché au Canad 

May-Mai 

AZ) 

1977 	1978 	1977 	1978 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fraiches et congelées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-pr8t B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-pr8t B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Porc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fsntaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (aauf volaille) 

Total ......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinées avec addi-
tion de sucre ou salées B 8cc: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambona. ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
00 salées B sec, n.c.a ........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumBes: 

Beef -  Bceuf .................................................... 

Pork - Porc: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cults ou non, 
désossés .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambona cults ou non, 
non dBsossés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de I lanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

Other smoked pork - Autres porc fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fumCes ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes 9 is page 7. 

thousands of pounds 

milliers de llvres 

112,745 115,288 

13,189 11,521 

27 2 782 25,722 

2,944 3,657 

3,172 3,758 

1,052 915 

62,592' 78,646 

5,993 5,210 

7,884 8,137 

1,410 1,744 

238,763r 254,598 

1,175 2.919 

2,241 1,951 

86 73 

3,502 4,943 

1.219 I 	1,157 

5.117 
8,721 

3,326 

(1) 2,669 

8.010 
10,877 

3,235 

279 

4,331 2.568 

878 1,123 

26,026 27,484 

metric 
tonnes 

métriques 

51 	140 52 294 

5982 5226 

12 602 11 667 

1 	335 1 659 

1 439 1 	705 

477 415 

28 391' 35 673 

2 718 2 363 

3 576 3 691 

640 

108 300r: 

533 1 	324 

1 017 885 

39 33 

1589 2242 

553 525 

2 	321 
3 956 

1 	509 

(1) 1 	211 

3633 
4 934 

1467 

1 965 1 

398 

11 	806 12 

. 

S 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

ID T.\HLEAU 1. Ventss nettes de viandes fraiches, congeiëea at traitées, sur le marché au Canada - fin 

May - Mai 

1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
tonnes 

milliera de livres 	métriqueS 

S 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fratches et congelées: 

Beef -  Boeuf ................................................... 

Beef-portion ready - 8oeuf-prt B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf hach, y compris Ia viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau ............................. 

Pork - Porc .................................................... 

Veal - Veau .................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) ................................................. 

ir meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volatile) 

Tota' 	........................................................ 

520,772 238 354 236 218 

58,447 28 608 26 510 

123,517 55 558 56 026 

16,305 6 345 7 395 

14,641 6 248 6 642 

4,402 2 620 1 996 

346,507 133 654t 157 173 

27,282 11 379 12 375 

39,469 16 290 17 903 

7,248 2 992 3 287 

1,158,590 502 048t 525 525 

525,482 

63.069 

122,485 

13,988 

13,776 

5,775 

294 657r 

25,088 

35,916 

6,596 

1,106,832 

7,793 

10,402 

345 

18,540 

	

Meats, sw 	r drv-silL,-d - Vid, 	it 	. - t. 	id 1 i 
tion de sucre 00 sa1es i set: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Pore (y compris jambons, ventres, 

	

etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-aalted. n.e.s. - Autres viandes marinêes 
ou salées B see, n.c.a ........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Fork - Pore: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuits ou non, 
déaossés .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in Jambona cuits ou non, 
non d8sossés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de fianc, en morceaux ........... 

sack bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranchê ou non 

ther smoked pork - Autres pore fum .......................... 

er smoked meats - Autres viandea fumées ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes B is page 7. 

9,337 3 536 4 235 

8,721 4 718 3 956 

385 156 175 

18,443 8 410 8 366 

4,658 5,259 2 112 2 386 

25,915 11 754 
44,845 20 342' 

18,527 8 404 

(1) 11,370 (1) 5 157 

44,317 F 20 101 
54,160 24 566 

10,489 J 4 758 

1,611 .. 730 

19,904 9,699 9 029 4 399 

4,140 4,499 1 877 2 040 

127,707 131,686 57 926 59 729 
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TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TABLEAU 2. Livraisons totales de preparations de viandes, non en boI 

	

1978 
	

1977 	I 	1978 

	

thousands of pounds 	metric 
tonnes 

	

milliers de livres 	métriques 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelBes 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort ..... 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 

emballCs...................................................... 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses séchées, entières ou 

tranchées ..................................................... 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spéciales, 

entières ...................................................... 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

spéciales, tranchées et emballées ............................. 
Hams boiled, in pieces - .Jambons boullis, en morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 
emballés...................................................... 

Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 
tranchées et emballées ........................................ 

Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pltes de vian- 
de et de volaille; enveloppécs au detail et en bloc ........... 

Meat pies, fresh or frozen - Patés de viandes, frais ou congeles 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandes, non en botes ........................................ 

Total ......................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
boltes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelees 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort ..... 
Bologna, in pieces - Sauciasons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés at 

emballés...................................................... 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses séchIes, entires ou 

tranchées ..................................................... 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses splciales, 

entières...................................................... 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

spéciales, tranchées et emballées ............................. 
Hams boiled, in pieces - Jamboris boullis, en morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 

emballés...................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

tranchées et emballées ........................................ 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Fetes de vian- 

de et de volaille; envelopples au detail et en bloc ........... 
Meat pies, fresh or frozen - Pétés de viandes, frais au congelés 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandes, non en bottes ........................................ 

Total......................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes S hi page 7. 

6 
2 

2549 
561 
516 

5 
2 

2624 
948 
410 

(2) 730 

3415 2290 

518 

897 
782 

1 322{ 
521 

2430 1020 

1 

235 

077 1 

288 
ass 

133 	S 
20 105 19 460 

13 
25 
11 

345 
131 
322 

12 
24 
10 

832 
004 
530 

(2) 3 506 

16 149 

2 

10 

682 

718 

4 
3 

149 
679 

5 0891 
1 936 

9 775 5 787 

1 137 1 
1 

280 
388 

5967 5 

87915 87 

May - tsi 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
boites; 

	

5,620 
	

5,785 

	

14,465 
	

13,113 

	

5,546 
	

5,313 

(2) 
	

1,610 

1,142 

7, 	5,048 

1,977 
1,723 

	

2,9141 	1,148 

	

5,357 
	

2,248 

	

518 
	

635 
660 

	

2,374 
	

2,497 

	

44,323 
	

42,899 

	

29,421 
	

23,292 

	

55,403 
	

52,921 

	

24,958 
	

23,213 

(2) 
	

7,729 

5,914 

	

35,600 	23,629 

9,146 
8,111 

	

11,217 , 	
4,267 

	

21,549 
	

12,760 

	

2,507 
	

2,822 
3,060 

	

13,157 
	

11,356 

	

193,812 
	

193,220 



. 
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TABLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

i.\ci.AU 3. Livraisons totales de pr8parations en bottes 

1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric 
- tonnes 

May - Maf milliers de livres mëtriquee 

Canned preparations - Preparations en bottes 
Poultry 	- 	Volaille 	................. .............................. X X X K 

Meals ready to serve - Plats cui8ines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragots 
et pr8parations semblables de viande et de lBgumes 1,831 1,831 831 831 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce .. (3) (3) (3) (3) 

Wieners and 	beans - Wieners 	et haricots 	........................ (3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) Pork and 	beans - Porc 	et 	haricots 	.............................. 

Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Sp6ci- 
alIt8s culinaires (chow mein, 	chili con came, 	etc.) 322 292 146 132 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 
1,133 570 513 259 

Meat and poultry pastes - Pates de viande et de volaille 549 673 249 305 
prets 	A 	servir 	................................................. 

Beef - Boeuf 	 - 
(4) (4) (4) (4) Corned 	- 	Sale 	................................................ 

Roasted 	—_Rti 	............................................... (4) (4) (4) (4) 
Spiced 	- 	Epicé 	............................................... (4) - (4) - 

Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boltes 183 652 83 297 
Meat loaf and jellied meats - Pains et gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Porc: 
759 547 344 Luncheon meat - Viande 	pour 	lunch 	............................ 1,205 

1,521 538 690 
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Autres viandes de poic en boltes, sac, soc roulé fume, 

Ham 	- 	Jambon 	................................................. 1,187 

908 244 412 
ogue 	(beef, pork, 	etc.) - Langues (boeuf, 	porc, etc.) x x x x 

psieron 	.................................................... 537 

her canned meats - Autres viandes en bottes 	....... . ......... x x x x 
icners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort - 

. 

x - x 
.nned specialty sausages - Preparations spécliles de saucisses 

x x x x 

8,265 3 290 3 749 

enbottes 	.................................................... 

Total 	...................................................... 7,257 

Year-to-date - Total cumulatif 

. 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
Poultry 	- 	Volaille 	...............................................  x x x 
Meals ready to serve - Plats cuisines: 

Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragots 
et preparations semblables de viande et de 16gumes 8,981 9,007 4 075 4 086 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce ... (3) (3) (3) (3) 

(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Sped- 

Wieners and beans - Wieners St haricots 	........................ 

mutes culinaires (chow mein, chili con came, etc.) 2,016 1,384 914 628 

Pork and beans - Porc et haricots 	.............................. 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 
prets 	a 	servir 	.............................................. 6,665 3,785 3 013 1 	717 

Meat and poultry pastes - Pates de viande et de volaille 2,213 3,013 1 004 1 366 

Beef - Boeuf: 
Corned 	- 	Sale 	................................................ (4 .) (4) (4) (4) 
Roasted— , Rôti 	............................................... (4) (4) (4) (4) 
Spiced 	- 	Epicê 	............................................... (4) (4) (4) (4) 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boltes 976 2,185 442 993 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelees de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Porc: 
3,807 4,386 1 	727 1 990 
5,194 6,293 2 355 2 854 

Other canned p.rk; 	butts, cottage rolls, picnics, 	etc. - 
Autres viandes de porc en bottes, soc, soc roul4 fume, 

3,496 4,036 1 	587 1 830 paleron 	.................................................... 
ngue (beef, 	pork, 	etc.) - Langues (boeuf, 	porc, 	etc.) x x x x 

Luncheon meat - Viande pour lunch 	............................ 
Ham - Jambon 	................................................. 

x x x x 
ieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort x x x x 
uined Specialty sausages - Preparations spéciales de saucissee 

ther canned meats - Autres viarides en bottes .................. 

x x x x en 	bottes 	.................................................... 

Total 	...................................................... 35,161 39,383 15 949 17 865 

See footnotes on page?. - Voir notes A Is page 7. 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Ts11 

TABLEAU 4. Livratsons et stocks de saindoux et de s 

End-of-month stocks 
Shipments - Livraisons - 

Stocks A is fin du mois 

1977 1978 1977 1978 1977 J 	1978 1977 1978 
thousands of pounds metric thousands of pounds metric 

- tonfles - 

Maimay  - milliera de livres 
tonzes 

 métriques milliers de livres métriques 

ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

x X X X X X X X 

Processed - Traité: 
Retail package - Paquet de 

1 , 328  1,607 602 729 890 458 404 208 
Commercial package - Paquet 

3,308 3,151 1 500 1 429 753 603 342 274 

tel 	quel 	.................................. 

commercial 	............................. 
Bulk sales (tank car, tank truck, 

etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 
2,483 3,304 1 	126 1 499 379 743 172 337 

detail 	................................... 

camion-citerne, 	etc.) 	.................. 

allow - Suif: 
2,343 11,155 1 081 5 060 1,351 1,271 613 577 

42 , 121  67,905 19 106 30 801 20,988 22.615 9 520 10 258 

Year-to-date - Total crsu1atif 

.ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

X X X S ... 
Processed - Traité: 

Retail package - Paquet de 

Edible - Comestible 	........................ 
Inedible - Non comestible .................. 

8, 12 9 9,832 3 688 4 459 
Commercial package - Paquet 

15 , 830  14,417 7 	179 6 540 ... I 

teiquel 	................................. 

Bulk sales (tank car, tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 

detail 	................................. 

commercial 	............................. 

14,236 13,698 6 457 6 213 . 	.. . 	 . 	 . ...  

allow - Suif: 

camion-citerne, 	etc.) 	.................. 

11,863 23,605 5 381 10 707 . 	.. ... . Edible - Comestible 	........................ 
Inedible - Non comestible 	.................. 162,009 222.135 73 486 100 759 ... 

See footnotes on page 1. - Voir notes a i.e page 1. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animaux abattus 

May - Mal Year-to-date - Total cuniulatif 

Number Warm dressed weight Number Warm dressed weight 

Noinbre Poids de la viande Nombre Foids de Ia viande 
habillée  habi11e 

thousands of metric thousands of metric 
pounds tonnes pounds tonnes 
- mCtriques - métriques 

milliers de milliers de 
livres livres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux établissements rCpondants: 

259,482 150,227 68 142 1,275,113 726,443 329 509 
42,180 5,908 2 680 197,134 29,058 13 180 

739,445 127,616 57 886 3,412,749 589,750 267 506 
(5) (5) (5) (5) (5) (5) 

Sheep and lambs - Moutons at agneaux 7,346 309 140 46,020 1,868 847 
Horses - Chevaux 	........................... 

4,073 1,712 777 25,929 12,149 5 	510 

Cattle - Bovins 	............................ 

Other animals - Autres anlinaux .............

Owned by others - Appartenant I d'autres: 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Pores 	............................... 

14,189 8,447 3 831 69,530 39,694 18 
6,000 931 422 39,668 5,023 2 	:. 

40,945 7,442 3 376 208,004 37,364 16 	9. 

Cattle - Bovins 	............................ 

- - - - - 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Pores 	............................... 

846 33 15 7,985 291 132 
Horses - Chevaux ...........................
Sheep and lambs - Moutons et agneaux .......
Other animals - Autres animaux ............. - - - 2 1 -- 

ee rootnotes on page i. - voir notes a is page i. 

S 

C 
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COTNOTES 
	

NOTES 

S 
")ther smoked pork". 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

(5) Confidential, included with "Other ani-
mals". 

Figures not appropriate or not applicable 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

r Revised figures. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

(1) Inclus avec "Autres porc fume". 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchees 
et embalides". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
bottes". 

(4) Confidentiel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en boltes'. 

(5) Confidentiel, inclus avec "Autres animaux". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

r Nombres rectifiés. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 

S 
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